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24. Memiliki Pikiran yang Adil Tidak Egois,

Pikiran Tanpa Halangan Tiada Hambatan

Kita harus mencapai pencerahan kebijaksanaan
Tathagata — ru lai. Apakah yang dimaksud kebijaksanaan
Tathagata? Seperti yang lalu, yang paling awal, sesuatu
yang memang ada, dinamakan “ru lai” . “Mencapai
pencerahan” , yakni sesuatu yang memang ada pada diri
kita, kebijaksanaan yang memang sesungguhnya ada,
adalah sifat Kebuddhaan dan pikiran (hati) Buddha.
Apakah kalian memiliki kebijaksanaan? Oleh karena itu,
Master mengatakan kepada kalian, sifat diri tidak berubah.
Apakah yang dimaksud dengan “sifat diri tidak berubah” ?
Dengan kata lain, sifat dasar kita sendiri selamanya tidak
berubah. Saya adalah orang yang baik hati, saya adalah
orang yang memiliki hati nurani; saya ini bukan orang yang
suka membicarakan kejelekan orang lain, maka saya harus

mempertahankannya (sifat ini); saya ini bukan orang yang
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suka memarahi orang lain, saya juga harus
mempertahankannya; saya ini tidak suka mencuri barang
milik orang lain, saya akan mempertahankannya; saya ini
orang yang suka melakukan kebajikan, saya akan terus
melakukannya — inilah yang dimaksud dengan sifat dasar
yang tidak berubah. Ketika masih kecil, kita semua pernah
mengalaminya: baru saja melakukan satu kebaikan, lalu di
pinggir kita ada satu teman yang menyindir, “Aduh, hebat
sekali, kamu mau jadi teladan ya" , setelah itu kamu
langsung tidak mau melakukan kebaikan lagi. Oleh karena
itu, pada banyak anak perempuan di grup pemuda-pemudi,
saya berpesan, jangan menyindir orang lain, jangan suka
menyerang orang lain (dengan ucapan), karena ini akan
menyakiti potensi kesadaran dirimu sendiri dan orang lain.
Satu sindiran yang kamu ucapkan dengan tidak sengaja,
pasti akan melukai potensi kesadaranmu. Seperti kalian ini,
ada sebagian orang tidak tahan uji. Master menunjuknya

sebagai penanggung jawab, namun dia sendiri sering
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merasa dirinya tidak pantas, tidak percaya diri, jika
menghadapi sedikit masalah, segera “Aduh, saya bukan
pimpinan, saya bukan penanggung jawab” , jika ada orang
yang mengkritiknya, dia akan berkata “Aduh, bukan saya
bukan saya... saya tidak mau tahu ah.." , “Yang ini saya
tidak tahu ..." , orang seperti ini termasuk orang yang tidak
percaya diri, oleh karena itu sifat dasarnya juga tidak stabil.
Tentu saja, dia tidak akan menyakiti orang lain, namun
sesungguhnya dia yang melukai dirinya sendiri, dia telah
menyakiti dirinya sendiri. Jika dalam membabarkan Ajaran
Buddha Dharma, Master sama seperti kalian, tidak mau
menyinggung orang lain, dalam setiap hal selalu “tidak,
tidak ..”" , mana mungkin Master bisa membabarkan
Dharma sampai hari ini? Sampai hari ini, saya bersikap dan
berperilaku benar, tidak menolak memikul tanggung jawab.
Jika hari ini kamu tidak berani membawa murid-murid
pergi menyebarkan Dharma, tidak berani berbicara di

hadapan orang-orang, begitu melihat orang lain segera
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bersembunyi, tidak berani menegakkan kepala, mata juga
tidak berani melihat, maka sesungguhnya kamu sedang
mencampakkan kepercayaan dirimu, melepaskan Ajaran
Buddha Dharma, dengan begitu kamu sudah menciptakan
jarak dengan orang lain. Apabila dirimu sendiri tidak
percaya diri, maka kamu harus memperbaikinya,
bertahanlah, bukankah semuanya akan berlalu? Seumur
hidup sampai saat ini, Master sering mengintrospeksi diri:
berapa banyak kesalahan yang telah saya lakukan? Saya
sangat menyesal, sewaktu muda, kesadaran saya belum
sepenuhnya terbuka, sekarang saya baru tahu, dari mana
saya dulu berasal, dan apa tujuan saya datang ke dunia ini.
Saya juga sering berpikir, sulit sekali untuk membuka
kesadaran spiritual seseorang, akan tetapi saya harus
memerangi iblis di hati saya, harus berjuang mengatasi
kesulitan, apapun yang terjadi, saya harus tetap bertahan

untuk menolong semua makhluk.
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Sifat alami tidak berubah, bukan berarti meminta
kamu untuk tidak berbicara. Ada banyak orang yang
mengatakan, jika ingin “sifat diri tidak berubah” , maka
saya tidak akan berbicara lagi, dengan begitu hati saya
tidak akan tergerak. Juga bukan berarti tidak melakukan
apapun, namun meminta kalian untuk senantiasa memiliki
pemikiran yang baik. Dengan kata lain, setiap hari
memperlakukan orang lain dengan pemikiran baik. Setiap
hari berpikir, apa yang seharusnya bisa saya lakukan untuk
orang lain, setiap hari memikirkan apa saja hal-hal yang
masih belum saya kerjakan dengan baik, setiap hari
berpikir apakah saya seharusnya bersikap lebih baik
terhadap orang lain. Pikirkan putramu, suamimu, atau
istrimu ... sudah berapa banyak kesalahan yang telah saya
lakukan? Apakah saya masih mau terus begini, membawa
perasaan bersalah, kebencian, dan kerisauan seumur hidup
ini sampai akhir hayat? Ada banyak orang yang seumur

hidupnya masih melakukan banyak hal-hal kotor, dan hal-
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hal ini akan menjadi penyebab dia menjelang ajalnya tidak
bisa meninggal dengan tenang bahkan menderita sampai
mati. Karena tunggu sampai saat seseorang menjelang
ajalnya, dia akan mengingat kembali semua kejadian-
kejadian yang dilaluinya, dan pada saat itu dia akan
menjadi sangat baik hati, karena dia tahu, dia sudah mau
pergi. Pada saat itu, dia akan menderita dan membenci
dirinya sendiri: “Mengapa saya melakukan hal-hal sampah
seperti ini?” Sesungguhnya sekarang, kalian semua sudah
menjadi  “tong sampah” . Tahukah kalian, ada berapa
banyak sampah di dalam pikiranmu? Semuanya harus
dibersihkan!

Harus berperilaku bersih, yakni perilaku dan sikap
harus bersih — baik. Harus memiliki sifat diri yang tenang
dan teguh, tidak tergoyahkan. Harus memiliki batin yang
bebas — yakni apa yang sekarang kalian pikirkan dalam hati,

maka kalian bisa melakukannya, itu berarti memiliki batin
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yang bebas. Jika sekarang kalian memikirkan sesuatu
namun kalian tidak bisa melakukannya, berarti batin kalian
tidak bebas. Misalnya, begitu kamu terpikirkan orang ini,
“Aduh, menyebalkan sekali, masih menelepon saya.”
Dalam hatimu mulai merasa tidak bebas dan nyaman.
Kamu berpikir sedang hari raya, susah payah bisa merasa
senang sedikit dan bisa santai beberapa hari, namun
begitu  terpikirkan: “Aduh, anak ini  mengapa
temperamennya  buruk sekali? Sebenarnya ingin
mengajaknya pergi main, namun kalau sifatnya seperti ini
tidak akan mungkin bisa bersama-sama dengan orang lain.”
Ya sudah, kerisauan kembali datang. Sebentar terpikirkan
menantu, sebentar lagi terpikirkan anak, kapan kamu bisa
menyelesaikan kerisauan-kerisauan ini? Kapan pikiranmu
bisa bersih? Oleh karena itu, batin harus bisa bebas. Pikiran
bagaikan air yang mengalir dengan bebas. Pikiran harus

tiada hambatan dan halangan, baru bisa disebut sebagai
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pikiran tenang tiada halangan. Pikiran kalian tidak boleh

ada hambatan dan halangan.

Kita harus meneladani Bodhisattva, bukan berarti
kalian tidak boleh memiliki pemikiran, melainkan harus
memiliki pemikiran, yakni dalam pikiranmu harus memiliki
banyak pemikiran. Apabila Bodhisattva dalam hati tidak
memikirkan semua makhluk, bagaimana mungkin turun ke
dunia menolong orang-orang? Jika dalam pikiran
Bodhisattva tidak memikirkan makhluk-makhluk yang
menderita, tidak berpikir untuk menyelamatkan semua
makhluk, bagaimana mungkin Bodhisattva bisa menjadi
Bodhisattva? Pemikiran pasti harus ada, namun ini adalah
pemikiran yang tak terbatas, karena ini adalah pemikiran
yang tiada halangan dan tanpa hambatan. Dengan kata
lain, pemikiran yang muncul pada Bodhisattva tidak akan
menyakiti siapapun. Bodhisattva hanya memikirkan semua

makhluk, ingin membantu semua makhluk, ini adalah
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pemikiran Bodhisattva. Jika hari ini saya ingin menolong
kamu terbebas dari lautan penderitaan, saya tidak
menginginkan balasan apapun, saya tidak memiliki
pemikiran apapun yang menginginkan bantuanmu, maka
kamu ini baru bisa maju, ini baru adalah pemikiran
Bodhisattva. Mengapa disebut tak terbatas? Karena luas
dan tak terbatas adalah welas asih. Welas asih adalah
Maha Welas Asih, sedangkan Maha Welas Asih sangatlah
luas. Pemikiran yang memiliki halangan akan membuat
pikiranmu menjadi sangat sempit. Hari ini saya
membantunya mengerjakan suatu hal, tetapi saya tidak
tahu apakah lain kali dia juga akan membantu saya
melakukan suatu hal? Ketika setelah kamu melakukan hal
ini, maka hatimu akan terasa sangat sedih. Dulu ada
banyak orang yang begitu. Anaknya di rumah sangat
banyak, saat orang lain mengundangnya menghadiri pesta
pernikahan, dia tidak merasa takut. “Orang lain beranak

tunggal, saya hanya memberi satu angpao - amplop
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merah. Sedangkan saya memiliki empat anak, nantinya
saya bisa mengundangmu empat kali, kamu harus
memberi saya empat angpao.” Ini namanya pemikiran
yang picik. Kalian sendiri coba pikirkan baik-baik, apakah
dulu kalian memiliki pemikiran seperti ini? Ini bukannya
Master tegas. Apakah ada “sampah” di hati kalian?
Begitu banyak sampah mengapa masih tidak mau
dibersihkan? Misalnya setiap Sabtu malam ada berapa
banyak orang yang tidak membina diri baik-baik, akan
berpikir “Saya hari ini datang membawa satu macam
sayur, namun berapa banyak sayur yang bisa saya makan?”
Ini namanya pemikiran yang picik. Kalian orang dari grup
muda-mudi apakah pernah berpikir untuk membantu
orang lain? Apakah kalian pernah berpikir menggunakan
uang sendiri untuk membelikan makanan untuk orang lain?
Sepanjang hari memakan makanan orang lain merasa
senang. Sesungguhnya, saat otak kalian berpikir untuk

makan makanan orang lain, berpikir untuk mengambil
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keuntungan dari orang lain, berarti ada "kebocoran”
dalam pikiranmu, maka jasa kebajikanmu pun akan bocor.

Jasa kebajikan tidak boleh memiliki kebocoran.

Harus memiliki sebuah pikiran yang adil tidak egois,
memiliki pikiran yang tanpa halangan dan tiada hambatan,
harus mengembangkan bodhicitta. Tidak egois berarti mau
membantu orang lain; adil berarti tidak memihak dan tidak
berat sebelah; tiada halangan dan hambatan berarti tidak
ada halangan, bisa melakukan apapun yang ingin
dilakukan, tidak perlu berpikir, “Saya berbuat seperti ini
terlalu egois, saya harus berbuat seperti itu” ; memiliki
bodhicitta berarti sepanjang hari harus terhubungkan
dengan pikiran Bodhisattva. Inilah tiga pikiran yang Master
bahas dengan kalian. Pikiran yang berwelas asih kepada
semua makhluk adalah pikiran keempat. Pikiran yang
sesungguhnya, adalah segala pemikiran dan niat yang

muncul, seluruhnya adalah pikiran Bodhisattva. Apa yang
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dimaksud dengan, “segala pemikiran dan niat yang
muncul, seluruhnya adalah pikiran Bodhisattva?” Yakni
memikirkan masalah apapun, semuanya menggunakan
cara berpikir Bodhisattva, segala pemikiran yang muncul
adalah pemikiran Bodhisattva, itu baru namanya segala
pemikiran dan niat yang muncul adalah Bodhisattva.
Seorang praktisi Buddhis harus memahami bagaimana
bersikap dan berperilaku di dunia ini. Jika ingin
mengetahui seorang praktisi Buddhis bagaimana menjadi
orang yang baik di dunia ini, maka harus mengikuti aturan
etika di dunia fana ini. Dengan kata lain, kita sebagai
praktisi Buddhis hari ini memiliki kesadaran spiritual, kita
datang ke dunia ini harus mengikuti etika dan moral dalam
bersikap dan berperilaku sebagai manusia. Misalnya hari
ini kamu adalah seorang manusia, berarti kamu harus
memiliki sopan santun; hari ini kalian adalah manusia,
maka harus membersihkan tempat tinggal kalian; hari ini

kalian adalah manusia, maka harus bisa melayani orang
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lain, menjaga anak, menjaga rumah tangga, menjaga
teman; hari ini kalian adalah manusia, maka tidak boleh
menyakiti orang lain, tidak boleh iri pada orang lain, tidak
boleh memarahi orang lain, tidak boleh membenci... semua
ini adalah prinsip moral etika. Apakah kalian bisa
melaksanakannya? Karena kita harus mengumpulkan
berkah pahala kebajikan sampai pada akhirnya baru bisa
pergi ke Surga, karena semakin banyak berkah pahala yang
terkumpul bisa berubah menjadi jasa kebajikan. Orang
yang memiliki pahala kebajikan yang semakin besar
sesungguhnya begitu membina pikirannya, maka ia bisa
berubah menjadi jasa kebajikan, dia baru bisa pergi ke
Surga. Sibuk sepanjang hidup, tahukah kalian tujuan akhir
manusia? Bukankah membina diri untuk mencapai buah
pembinaan yang benar? Sedangkan buah pembinaan yang
benar ini bisa membuatmu pergi ke Alam Sukhavati, pergi

ke Empat Alam Brahma, terbebas dari tumimbal lahir di
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enam alam, pergi ke tingkat kesadaran spiritual yang

tertinggi.

Kita harus bisa menghilangkan belenggu enam nafsu
keinginan duniawi, baru bisa mencapai buah kesucian yang
sempurna. Karena nafsu keinginan akan berlapis-lapis
membelenggu kamu, membuat dirimu tidak henti-
hentinya jatuh ke tengah perubahan-perubahan duniawi.
Karena keletihan duniawi, penderitaan duniawi, kerisauan
duniawi, sesungguhnya terbentuk karena tujuh perasaan
dan enam nafsu keinginanmu. Oleh karena itu, asalkan
kamu bisa mengendalikan belenggu enam nafsu
keinginganmu sendiri, kamu baru bisa memperoleh buah
kesucian yang sempurna. Harus bisa menghilangkan enam
nafsu keinginan, setelah menghilangkannya, jiwamu baru
bisa “tersembuhkan - pulih” sepenuhnya. Oleh karena
itu, kamu harus menyembuhkan nafsu keinginan jiwamu

secara total, kamu baru bisa sepenuhnya membuang
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kerisauanmu, sepenuhnya terbebaskan dari tumimbal lahir
di enam alam. Oleh karena itu, kedisiplinan diri semakin
sempurna, maka pencapaianmu akan semakin tinggi, juga
berarti buah kesucian pembinaan diri akan menjadi
semakin tinggi. Tidak melanggar karma, tidak menciptakan
karma, membina diri dengan jujur dan tulus. Kita para
praktisi Buddhis harus bersungguh-sungguh dan tulus
dalam membina diri. Sesungguhnya vyang Master
beritahukan kepada kalian tidak hanya ketulusan dalam
ketulusan hati, namun dalam bersikap dan dalam
mengerjakan apapun, selama masih hidup di dunia ini, kita
harus memperlakukan orang lain dengan tulus. Oleh
karena itu, Konfusius terus mengajarkan orang-orang,
lebih baik dikhianati orang lain, namun jangan sampai saya
yang mengkhianati orang lain. Kamu  boleh
memperlakukan saya dengan buruk, kamu boleh
membohongi saya, memarahi, atau memukul saya, akan

tetapi saya tidak boleh membohongi kamu, saya tidak
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boleh melakukan apapun yang tidak baik terhadapmu. Ini
yang dinamakan, “lebih baik dikhianati orang lain, namun

jangan sampai saya yang mengkhianati orang lain” .

Master beritahu kalian, kita harus bisa menunjukkan
kebaikan dari karakter asli sendiri. Apa yang dimaksud
dengan  “menunjukkan kebaikan dari karakter asli
sendiri” ? karena setiap orang memiliki sifat dasar yang
baik di hatinya. Misalnya, kita tahu apa yang benar dan apa
yang salah, ini adalah kebaikan dari sifat dasar.
Menghadapi orang lain, kita harus bisa menunjukkan
kebaikan dari sifat dasar ini. Contoh sederhana: jika pada
tubuhmu ada giok yang bagus, emerald yang indah, giok
putih, batu akik... semuanya tersembunyi pada tubuhmu
sendiri. Saat kamu menunjukkannya kepada orang lain,
kamu akan menunjukkan hal yang terbaik dari dirimu
kepada orang lain. Orang lain akan berkata: “Wah! Kamu

punya benda-benda seperti ini? Kamu hebat sekali!”
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Dengan kata lain, orang yang satu berhubungan dengan
orang yang lain, kita harus menunjukkan sisi yang terbaik
dari diri sendiri kepada orang lain, sedangkan sisi ini
adalah hati nuranimu. Sisi ini adalah saya tidak pernah
menyakiti orang lain, saya tidak pernah memarahi orang
lain, saya tidak pernah memukul orang lain, saya tidak
pernah mencuri, saya tidak pernah merampas, saya tidak
berbohong, saya tidak minum minuman keras... semua ini
adalah sisi kebaikan hati seseorang. Sekarang, saya ingin
kalian bisa menerima hal-hal ini. Dengan kata lain, ketika
kamu pergi ke rumah orang lain untuk menghadiri pesta
atau perayaan Natal, kamu tidak boleh menunjukkan sisi
diri sendiri yang kotor kepada orang lain. Misalnya, baru
pulang kerja di mana sekujur tubuh bau keringat,
mengenakan pakaian kusut dan tidak bagus, wajah
berantakan, harus mandi dengan bersih, berpakaian rapi,

tunjukkan sisi yang terbaik kepada orang lain, sedangkan
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sisi yang terbaik ini adalah sifat dasar dirimu, hati

nuranimu

Oleh karena itu, Master beritahu kalian, karena kamu
menunjukkan “kilauan” - kebaikan dari sifat dasarmu,
maka kamu bisa melihat rupa awal yang sesungguhnya.
Karena kamu menunjukkan sisi bersih dari dirimu kepada
orang lain, maka sesungguhnya kamu akan mendapatkan
satu sisi yang bersih. Contoh sederhana: kamu bersiap
pergi ke rumah orang lain untuk mengikuti pesta, kamu
berdandan dengan bersih, berpakaian rapi, sebenarnya
kamu pergi demi dia, namun dari cermin kamu bisa
melihat dirimu sendiri, “Aduh, ternyata saya begitu bersih,
saya juga sangat cantik. Hari ini baju yang saya kenakan ini
sangat indah.” Bukankah pada saat yang sama kamu
mendapatkan rupamu yang semula? Karena saat kamu
membantu orang lain, kamu adalah Bodhisattva, maka

kamu bisa merasakan kalau “Saya adalah Bodhisattva” .
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Jika kamu tidak melakukan apa yang dilakukan Bodhisattva,
kamu tidak membantu orang lain, bagaimana mungkin
kamu bisa merasakan kalau dirimu sendiri adalah
Bodhisattva? Hari ini saat kamu memarahi orang lain,
apakah terpikir kalau kamu adalah Bodhisattva? Hari ini
saat kamu memarahi orang lain, maka kamu adalah
seorang berandal, orang picik, yang tidak tahu malu, orang
yang keji kejam, orang yang jahat. Sesederhana itu saja.
Oleh karena itu, Master memberitahu kalian harus bisa
memahami pikiran dan menemukan sifat dasar, kalimat ini
selalu saya katakan setiap kali memberikan wejangan
kepada kalian. Harus bisa memahami pikiran sendiri,
memahami apa yang dilakukan diri sendiri, ini berarti
sudah tersadarkan. Memahami pikiran dan menemukan
sifat dasar sendiri adalah tersadarkan. Bisa melihat hati
nurani sendiri dan melakukan segala sesuatunya dengan
jelas dan bersih, ini yang disebut dengan memahami

pikiran dan menemukan sifat dasar.
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Memperluas jalinan jodoh baik. Karena jika kamu bisa
memperluas jalinan jodoh baik, maka kamu akan bisa
mengikis dosa karma buruk. Banyak orang di Dong Fang
Tai tidak mau menerima telepon, takut bisa mengundang
sedikit dosa karma buruk pada dirinya sendiri.
Sesungguhnya, apa yang kamu dapatkan dengan apa yang
kamu berikan (pengorbananmu) tidak bisa sebanding.
Contoh sederhana: hari ini Master menyelamatkan begitu
banyak makhluk hidup, apakah saya akan menanggung
karma mereka? Saya akan turut menanggung sedikit.
Menurut kamu, lebih banyak yang Master dapatkan atau
yang Master kehilangan? Memangnya Master demi diri
sendiri, takut saat menyelamatkan orang lain, karena takut
dosa karma buruk sebagian orang datang ke tubuh saya
sendiri, jadi saya tidak menyelamatkan mereka? Lalu apa
yang bisa saya dapatkan? Meskipun saya tidak kehilangan
10%, namun saya akan kehilangan 90% nya. Hari ini saya

menolong orang lain, maka saya akan memperoleh 90%,
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dan kehilangan 10%. Coba kalian pikirkan, mana yang
lebih baik? Oleh karena itu, banyak orang yang tidak mau
menerima telepon, tidak mau membantu orang lain, tidak
mau memperkenalkan Dharma kepada orang lain, karena
takut dosa karma buruk orang lain mendatangi diri sendiri,
takut mengundang arwah asing, maka pada saat yang
sama, kamu akan kehilangan jasa kebajikan. Ada orang
yang sering berkata, “Aduh, arwah asing ini, arwah asing

n

itu ..."  Kamu harus ingat, saat dirimu sedang berperang
melawan iblis, saat kamu sedang membantu orang lain,
ketahuilah ada Naga Langit dan Pelindung Dharma, serta
Bodhisattva yang memberkatimu. Pada saat itu berapa
banyak yang kamu dapatkan? Walaupun orang jahat ini
bisa memukulmu, tetapi kamu yang benar, pada akhirnya
saat kamu mengalahkannya, tahukah apa yang akan kamu
dapatkan? Jika menggunakan istilah masa kini, kamu akan
mendapatkan pujian dari atasan, mendapatkan bonus,

mendapatkan karangan bunga dari semua orang. Namun
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jika kamu tidak menolong orang lain, kamu takut kepada
orang jahat ini, kamu takut saat kamu melawannya bisa
dipukul orang jahat, maka kamu akan kehilangan
kesempatan ini untuk menolong orang lain, dan kamu
selamanya tidak akan bisa naik jabatan menjadi kader, atau
dalam istilah sekarang adalah menjadi pimpinan. Jika
demikian, berapa banyak kehilanganmu? Kenaikan jabatan,
kenaikan gaji, pemberian rumah dinas dan lain-lain,
semuanya tidak ada lagi. Apakah ada yang bicara lebih
jelas selain yang Master katakan? Apakah kalian masih
tidak paham? Harus melakukannya! Meskipun ternoda
dengan sedikit dosa karma buruk, tetap harus
melakukannya. Karena ketika kamu terkotori dengan dosa
karma buruk, lalu kamu memohon kepada Guan Shi Yin Pu
Sa, Guan Shi Yin Pu Sa akan memberkati orang-orang yang
menyelamatkan semua makhluk. Karena tindakanmu
adalah tindakan Bodhisattva, maka Guan Shi Yin Pu Sa

pasti akan menolongmu. Jika kamu adalah orang yang
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egois dan mementingkan keuntungan sendiri, tidak pernah
mau menolong orang lain, maka meskipun kamu
memohon kepada Bodhisattva, Bodhisattva juga tidak
akan menolongmu, karena kamu tidak memiliki jasa
kebajikan. Jika menggunakan istilah masa kini, tidak boleh
karena tersedak lalu tidak makan. Memangnya karena
kamu takut tersedak lalu tidak mau makan nasi? Seorang
praktisi Buddhis mana boleh tidak menolong makhluk
hidup? Lalu bagaimana bisa mempelajari semangat ajaran
Mahayana? Mana ada dokter yang memeriksa orang lain
tidak tertular penyakitnya? Sewaktu menolong orang lain

mana mungkin tidak ada pengorbanan?

Master akan melanjutkan pembahasan, pembinaan
perilaku dan pikiran adalah suatu proses jangka panjang
dengan kesulitan besar, namun adalah hal-hal yang sangat
bersyukur. Karena saat pembinaanmu sudah mencapai

suatu tingkat kesadaran spiritual tertentu, kamu akan
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memperoleh berkat kekuatan dari Bodhisattva. Biksu Tang
melalui 81 kesulitan untuk mengambil Kitab Suci ke India,
jika dia menyerah di tengah jalan, menurutmu, apakah dia
bisa menjadi Buddha? Coba kalian pikirkan, Guan Shi Yin
Pu Sa mengapa tidak membantu Biksu Tang secara
langsung pergi ke India mengambil Kitab Suci? Mengapa
dia harus mengalami begitu banyak kesulitan? Mengapa
Guan Shi Yin Pu Sa tidak membuat Biksu Tang tidak
mengalami kesulitan apapun? Karena ini sudah pasti,
semua ini yang sudah pasti harus diterimanya. Hanya yang
mampu melalui kesulitan yang tersulit, baru bisa menjadi
orang yang hebat. Apakah yang disebut sebagai “orang
yang hebat” - orang di atas orang lain? Apa yang ada di
atas orang? Itu adalah Langit — Surga, yaitu penghuni
Surga, berarti kesadaran spiritualmu sudah tidak lagi
berada di dunia ini, berdasarkan tingkat kesadaran spiritual

Buddha dan Bodhisattva, berarti dia adalah Bodhisattva. Di
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Surga adalah Dewa, Langit di luar Surga adalah
Bodhisattva.

Kalian harus ingat: menekuni Dharma dan membina
pikiran adalah proses jangka panjang yang sulit sekal,
harus bisa mengendalikan keegoisan diri sendiri, harus bisa
mengendalikan kekurangan sendiri, harus bisa bersabar
dan tekun memajukan diri, harus bisa mengintrospeksi diri
sendiri, harus bisa menyesali dan bertobat atas kesalahan
sendiri, harus bisa berwelas asih. Orang seperti ini baru
bisa menjadi “orang di atas orang — orang hebat” di
dunia ini, sesungguhnya adalah menjadi orang suci yang

kesadaran spiritualnya sudah melampaui manusia biasa.
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dan shi zhé shi wu bian wa ji de xin nian yin wei zhé shi wu zhang wu
BEEXELBLLEFRHNL S BAXELT B L
ai de xin nian yé jiu shi shué pu sa de xin nian cha lai shi méi you
RO . BHE R, EFHL0 S HXRXER

dui ren hé rén gou chéng shang hai de pu sa zhi xiang dao zhong

NEBRBAE g B FHRN.EFR & B K

m
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I
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shéng yao bang zhu zhong shéng zhe shi pu sa de xin nian ru

EHEH X £ XEEFHL ,;\OQD%

xiang jiu ni cha ku hai w0 méi you xiang yao dé dao ren heé

/7\95 BRHEREEEB, IR AE B ESIEMT
i bao

WO mei you ren hé xiang rang ni bang wo de yi nian ni zhe

?E K EEM@ME LMRBEPNE S, RX

ge rén cai neng jin bu  cai shi pd sa de xin nian wei shén me jiao wu

AT B HE, TREFRNL . A H 2K

bian wa ji yin wei guang da wu bian jiu shi ci béi ci béi jiu shi da

B ER?EA RN T KEBLMEEZEE, ZBEME KX

ci da béi da ci da béi jiu shi guang da  you zhang ai de nian tou

lu\j(ILJ\ jc?zklu\/SZEE r_ k E BE ﬁ%‘ﬁ"] ILJ\\\

jiu hui rang ni de xin bian de féi chang de xia xiao jin tian wo bang

M L IR0 ZB/IE B KN XK %5 1113,

zuo vyi jian shi ging dan wo bu zhi dao ta xia yi ci hui bu hui yé bang

WM—HFEFB BERXAFAANEMLMT—REFAEE &

wO zuo Vi jian shi ging dang ni zhe jian shi qing zuo chi qu zhi hou ni

KM —HFFBE? I RXHEEBMEEZREIR

xin li hui hén nan guo guo qu hén dud rén jiu shi zhe yang zi ji jia
LEREI. IEXR S AMEX . EE&%
li hai zi dud rén jia qing ta qu hé xi jiu ta bu pa bié renJ

BEzFZ, ARBHRHREBEEMAB. "3 AR
li shi du shéng zi wo song yi ge hong bao jia li you si ge

wo
BEEHR E F X —"1T4 8. 8BExBE800
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hai zi wo yi hou ké yi qging ni lai si ci ni yao song wo si ge
ZF B BEAFLLBERENXR, MME X FOD
héng bao zhe zhong jiu jiao xin nian xia xiao ni men zi ji hao
qd 8.,." X M fiMOo XM MRIMNDBECSHF

hao xiang xiang guo qu ni men you méi you zhe zhdng xiang fa  zhe bu

B B IEMMNBREX W 8B E?EA

shi shud sht fu yan gé ni men xin zhong shi bu shi you la ji la ji
W MZ2FERB. MMNO0 f BFAEBE LR? LI
zhe me dud huan bu ging sao a bi rG méi xing gi liu wan shang lai

XA XEABEBHW?LbNE 2 ANB L 3k

de rén you dud shao rén xil de bu hao Jin tian da| y| pan ca| |ai

MAB & b ANEERE, "B X % = 2%

woO néng cht dud shao cai zhe jiu jiao xin nian xia xiao  ni men qing
B BElzcZ D E?"XHMMO KN RN B
nian tuan de rén xiang dao bang zhu rén jié le ma ni men xiang dao
= WA B 2 & BAXRTB?EMN B 2

zi ji hua gian géi rén jia mai dian dong xi chi chi ma  zhéng tian chi

B s SARE R K AlizB? & X

réen jia de kai xin a shi ji. shang ni nao zi li xiang zhe chi rén jia
AXKBNFOW, £ £ RKFE B &z AX
de dong xi  zhan rén jia de pian vyi ni xin zhdng jiu you lou ni

AR, 8 ARBNEERE, O F sLERK, K

de gong de jiu you lou le  gdbng dé yao wu lou a

WM EmBERT. I EELRW,
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yao yong you yi ge gong zhéng wu si de xin  wuU zhang wa ai de
ZEH AT E LMWL, T BE TEHN
XIn yao fa pu ti xin de xin  wu si jiu shi yao bang zhu rén jia
\ > = \ =]~ ——
D, BERXRERLOLHIL. TAHEE & B AR
gong zheng jiu shi bu pian bu yi wu zhang wu ai jiu shi méi you

N E HRRARABE:, T BE TEHRRE IR

zhang ai xiangshén me jiu zuo shén me bd bi zai xiang  wo zhe
(& &, B 4+ a4, A28 8 "H X
yang zuo tai zi wO yao na yang zuo fa pa ti xin jiu shi
(E3 13517(51% HEBHFE W O KZTRELOHMI
zhéng tian yao gén pu sa de xin lian zai yi qi zhe shi shi fu géi ni

B XERETFHIOEE—E. XRIMKXR %R

men shud de san xin CI bei zhong shéng de xin zhe shi si xin  zhén
il % W=0L.BZE X £ HLOXEONOG. B
zhéng de xin  jiu shi gi xin dong nian quan bu shi pd sa de xin  shén
IE O, B2 A MEEFERN L. 1T
me jiao qi xin dong nian quan bu shi pu sa de xin  jiu shi xiang ren hé
Z L =R A MEEFHNOLO?HE B @

yi ge wen ti dou shi pu sa de xiang fa ~ dong ren heé vyi ge nian tou

— 1P A RAEBEEFRN B X, 3 EEH—D 2

dou shi pu sa de nian tou na cai jiao qi xin dong nian dou shi pu sa

MESFHN XX, BaIMHEL a1 & #BBEEFF.
xih xing rén yao liao jié zi ji zairén jian dao di yao e yang zuo rén

21T AEZETHEBCEAB EUFEE%’E/A A

BHFF 5-24 P. 35 - 47



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

yao xiang zhit dao xil xing rén zai rén jian zen me yang zuo rén  bi xd
ERAMEBITAZARBEA F BA ©]Q
yao zlin zhao sud po shi jie de lun chang gui ju yé jiu shi shuo w
£ 8 M’ %%ﬂi%ﬁ’ﬂﬁ% B AE. BHE R,

men xué fo rén jin tiany woO men dao rén jian le jiu bi x

il = 15'1’3)\/\9575 Eﬁl ¥ 1 B A B T HLM

zUn zhao rén jian de lan i dao dé lai zuo rén bi rd ni jin tian shi ge

B ABRNCEERSRM A LWRSXED
rén jiu bi x0 yao you i mao ni men jin tian shi ge rén jiu bi x0

AR EBAR, MNDSKXETA LR

ba zi ji sud chu de wei zhi da sao gan jing ni men jin tian shi ge rén
TE',EE',}EE&EI’JLLEHEI:F/% mMMNSXETA,
jiu bi xa zhao gu ren jia zhao gu hai zi zhao gu jia ting  zhao
MU M B MAR., BHZF. B EARXE. B

gu péng you ni men jin tian shi gé rén jiu bu néng hai rén jia bu

M R MMNDSXEREMNARAS 88 FBAR.F

néng ji du rén jia bu néng ma rén jia  bu néng chén hen zhe

| — [=]=] = , -
BEBRIPFAR., "B BAXR. A8 EH R.. . X
dou shi lun chang lun IT ni men zuo dao le ma  yin wei wd men yao

HERC B CE.MMNOMBTB?EHN (] E

léi ji fu dé zui hou cai néng shang tian yln Wei fu de Iei ji de yue

dud yue ké yi zhuan wéi gong de fa dé yue da de rén shi ji shang

ALl % A D R.BEBERXKNAZIRR L
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zhi yao yi xiG xin ta jiu hui zhuan wéi gong dé  ta cai néng shang tian
RE—LeHms 8 A IDE 7 & L X

mang le ban tian rén zui zhong de mu di shi shén me ni men zhi dao

i 7% X, A& 2 WNERNE + 41 A&
ma  bu jiu shi xit chéng yi ge zheng gud ma  ér zhe ge zheng guo
B?AMEE Ak —1 E RE?mMXD E R
jiu shi néng rang ni shang ji le shi jie  shang si sheng dao tud i

ma e LR £EMREF., E O X2 &8, KBS

liu dao  shang zui gao jing jie de
NE, £E &8 RBEARB.

wO men yi ding yao xiao chu shi jian de liu yu chan rao  cai néng
M —x BEIEHEKREBBEBNARKE %R, T 8
dé dao yuan man de gud wei  yin weiyu wang céng céng chan rao hui
B = mHRNL. AR E B B # %=

rao zhu ni rang ni bu ting de duo luo dao rén jian de cang sang zhi
ZMEMR, LRAEFHEEIABRHNBE X Z
zhong yin wei rén jian de léi  rén jian de ku  rén jian de fan nao shi

T . BEAABBHNERE. ABBEET. ABE AKX SE

ji. shang dou shi you ni de qi ging liu yu zao chéng de  sud yi ni zhi
fr £ BEHMBLTHE ~NAKIE & . rLURA
you kong zhi zhu ni zi ji de liu yu chanrao  ni cai néng dé dao yuan
A & #EMRECHAR E %, A 6 5 3

man de gud wei  yao liu yu xidao chu  xiao chu liu yu zhi hou ni de

m R M. EARARE R, HBRARZ B IR
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xin ling cai neng dé dao quan yu  suo yi yao che di de zhi yu ni xin

DR 88 B3 &2 A&, FIAE ) Kitig 2 EL0O

ling de yu wang  ni cai neng che di de pao qi ni de fan nao che di

R E, 7 88 ) /w0 FMRAOM K, 1K

de tuo i liu dao lun hui  sud yi zi i de yue che di ni de chéng
Ml E/NE E, FLLERS & MK, B K
jiu jiu yue gao yé jiu shi xia xing de gud wei jiu yue gao bu fan ye
MM s BHEBITHRUME 5. FIB L.
bd zao y¢  yong chéng zi qu xih w0 men xil xin de rén bi xi
AEN, B " "FEE.ENDEOHNALR

yong yi ge chéng xin chéng yi de chéng zi lai xia  shi ji shang

A —4 m O B SR |k " FRIE, LR L

shi fu gao su da jia bu dan dan shi chéng xin chéng yi de chéng
ML ERFRARAERE BZ B O B 8" B ",

wO men zuo rén zuo shi qing zai rén jian hudé yi tian  wo men jiu yao

HMNBMAMER EABRBEFE—X, HBMNDBMNE

zhén chéng de dui dai ta rén  suo yi kong lao fG zi vyi zhi jiao dao
H il XA ﬁﬁl«,{ flLEXF—EHHS
rén men yao ning yuan rén fu wo  bu yao wo fu rén ni ké yi dui

A, EF7 BAGE, FERERRA 1/J\E_TLX¥T
wO bu hao ni ké yi gi pianwd mawd dawd dan wo bu dui

HEAE, MATUBME . EX. T, BEXAYT
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ni gl pian wo bu zuo ren hé dui bu gi ni de shi ging zhe jiu jiao
/

1J\HA I S A N EHSO‘T?LM\EI’JE B. X B iy
ning yuan rén fu bu yuan wo fu rén

g
"FRERARE, ARBRBERA" .

shi fu géi da jia jiang yao xian shi chi zi shén guang ming de tian
—— N — N/
MXERXKR HF, EEFTEHBE S X HBX

xing shén me jiao  xian shi chG zi shén guang ming de tian xing

.+ 2M "BrxE8 X BHAEAXME"?

yin wei méi yi ge rén dou you guang ming de bén xing zai xin zhong  bi

RAB—TA#BHE X BRNAEED 7.

fang shudo wo men zhi dao shén me Shl ui de shén me shi cuo de

B R EMNAME F ARETN, + 42| B,

zhe jiu shi guang ming de bén xing wo men dui rén |a de shi hou wo

XHMmE 6 B EEA M, BAMNXYARBNE & XK

men yao ba zhe zhong guang ming de bén xing xian shi cha lai  ju ge
MNELX M X BHOXMEEDXR.

jiandan li zi rd guo ni shén shang you hén hao de yu shi  hén hao
BEHEAF MRS £ BREFNEA. R F
de féi cui  bai yu ma nao ni dou cang zai zi ji de shénshang

MISE. BE. I3 5 .. .. M& ® FBECHN 5 L.

dang ni gel réen Jla kan de shi hou ni shi ba zi ji zui méi hao de

SIMEARENET I, REEBECH& X & R
dong xi na cha lai géi rén jia kan rén jia shud wa n

3 you
A AEZEEHREARE. AR R "ﬂ%!ﬂ?ﬁ

v

r>“<r=,
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zhong dong xi ni zhén de hén hao yé jiu shi shué wo men rén
M ORAFREMNR T "BHME R, &M A
gén rén zhi jian jié chu de shi hou woO men yao na cha zi zui me|

R AZBEBZMBBOE &, &1 2F2 W1 EE',
hao de yi mian qu géi rén jia kan ér zhé yi mian jiu shi ni de liang
FHN— B EZEAXRE MX—E AR R

xin  zhé yi mian jiu shi wo cong lai bu hai rén  wo cong lai bu ma rén

L. X—H#BE2H NMERKAFEA & M RKFE A,

woO cong lai bu da rén wo cong lai bu tou dong «xi wO bu giang
B N EKAITA BN KA@M R A, A £
dong xi woO bu shudé huang wo bu luan he jiu zhe xié jiu shi

A A, KA R W, BAEBBH.. .. X £ w2
ren de shan liang de yi mian xian zai jiu shi yao rang ni men néng gou

AN E RHN—@E. AEHRE ZE L R 1) 88 8B

jie shou zhe xie dong xi yé jiu shi shué dang ni dao rén jia jia |

v sy A e s AR N -

X XERA.BHRE R, 3 R ARRE
ju hui de shi hou huo can jia sheng dan jié

can jia
S Mparty (R<) IR 8 &0 £ #E T party

ju hui  de shihou ni bu néng ba zi ji ang zang de yi mian géi

(R2) I Iz, (A 88 £BCHh Ik W— &

rén jia kan bi rd gang xia ban hun shén dou shl chou han chuan de

ARE. LN THZE S BER T, F &

po po lan lan  lian shang luan qi ba zao de  yao xi de gan gan jing

Wik, & £ BLE/\NEBHN, EXETFT T &
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jing chuan de zhéng zhéng qi qgi na zui hao de yi mian gel rén jia
F, FEEB OB ERFHN— B F5AX,

hao de yi mian jiu shi ni de bén xing ni de liang xin

TR E RE MDA T B B

suo yi shi fu géi da jia jiang yin wei ni géi rén jia kan chd ni de

A REXRKR i, BAMRE ARE EH RAY

guang ming bén xing ni jiu néng kan dao zhén sh| de bén lai mian mu

6 BB & %, 1/J\5')E B & F EXNAR @ H.

y|n wei ni géi renJ kan dao ni gan jing de yi mian shi ji shang ni

HRAIREAREBHNRF #W— @, E£fr £ R

jiu shi dé dao le gan jing de yi mian j gé jiandan i zi ni zhun
MESETTFFHN—E. #2418 20 F: R &
bei dao rén jia jia i can jia ju hui ni da ban de gan

FE AXRKE S NMparty (R%) , RFTP 5

gan jing jing chuan de piao piao liang liang ni shi ji shang shi wei ta
T &% FEHEEER S RXEHFE £ BAM
qu de dan shi ni congjing zi li kan dao le zi ji ai ya
%EI’J BEMRN®EmZFEEFEI TBS, "KWY,
yuan lai wo zhe me gan jing a woO yé hén plao Ilang woO jin tian
REHEXAT 2B, ZBVRE E R, S X

chuan zhe tao y1 fu hén hao kan u shi tong shi dé dao le ni

ni b
F XEXKEEHEEFE".  RFA2 B BHE 2 TR

v
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de bén lai mian mu  yin wei nibang zhu rén jia de shi hou ni jiu shi pu

WAR®E B?EAARTE BDAXRNOEIRZHEE

suo yi ni shou dao  wo jiu shi pu sa a ni bu zuo

75 AT L/U/J\JE’:.’Z % 2 "EBHMEEFEW" . RA M

pu sa bu qu bang zhu rén jia ni zén me néng ganjue dao zi ji shi
—|—|—! ==
= B; A % ﬁﬂB Hj] 2} 1/.]\ 16 I%E :En IJ E El; E

pu sa ne in tian z rén de shi hou ni xiang dao ni hui shi

ni an zai ma
=FER?MRSXES AN IE, R B FR& 2

pu sa ma  ni jin tian zai ma rén de shi hou ni jiu sh| ge lid mang

EFELE?RSXES ANEE, BRAETR K.
wu lai  wu chi xiao rén  xiao chou jiu zhe me jian dan  su0 vyi shi
L. JTHENMNA N H. X AE B, FrlLAb

Ve

fu géi da jia jiang yao ming xin jian xing zhe ju hua wo ge| da J mei

REXRH ZEBHBOUNYE XTEAREARE
ci kai shi dou jiang yao ming bai zi ji de xin ming bai zi ji zuo
XATRE . E H BECHL, BB BEHC M
xié shén me  jiu shi kai wu  ming xin jian xing jiu shi kai wu  kan dao

a4 BHERFE. BOW EREFE. & 2

zi ji liang xin zuo de shi ging ming ming bai bai  ging qlng bai bai

BESROUOMHNER B BB RARAB. & i 88,
zhé ge jiu jiao ming xin jian xing

g/ L2 T URE < N

—
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guang jié shan yuan yin wei ni guang jié shan yuan ni jiu néng
T & & . BAMR T FF % (R 88

xiao chu nie zhang hén dud rén zai dong fang ta| bd yuan y| jieé dian
HBRE KRB, RZAER HhefRBEEB
hua pa ré yi dian dian nie zhang dao zi ji shén shang lai shi ji
m HE—R RE K B2 85 £ X. LK

shang ni dé dao de hé ni fu chd de shi bu neng chéng zheng bi de

E REIMNNECSENESR 88 m IE KR,

Ju ge jian dan i zi shi fu jin tian jiu du le zhe me dud de zhong
ZAomE BHF IMRXSKXKET XA ZH R

shéng wo hui béi ye ma  wo hui bei yi dian ni shud shi fu dé dao

2 el B?HEeE— <. 8 2 b ’\?%:ZEIJ

de dud hai shi shi qu de dud a nan dao shi fu wei le zi pa

NEZXREXENZW? ¥ E b ’\7375 =

zai jiu rén de shi hou you xié rén de nie zhang hui dao wo shén shang lai

ERARNE IR BEANE E 8% 5 L X%k,
woO jiu bu qu jiu ta men le na wo néng dé dao shén me  sui ran wad
KM AEZHMLA] T?2HFE 88 B2 + 4?8274

méi shi qu bai fén zhi shi  dan sh| wo shi qu le bai fén zhi jiu shi n

RAKEEHDZT, BREREXETEHDZAT. S

tian wo jiu rén le wo dé dao bai fén zhi jiu shi  shi qu le bai f' zhi shi

ARBERATESEI B DZNLT, XETEHDTZT.

| —

ni men xiang xiang kan na ge hua de lai a suo yi hén réen bu

Al B 8 FBEAD 1 §Eﬂ|3]7FELl1E“Z)\7F
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kén jié dian hua  bu kén bang zhu rén jia  bu kén qu du rén  shi pa
< . == 1

%:T HiE. AB 8 BAXR. A B8XEA, Z2H

bié rén de nie zhang dao zi ji shén shang pa zi ji ré shang ling xing

AARNE [ 8BS 85 £, HBCE R 1%,

na tong yang ni shi qu le gong dé you de rén jing chang shuo  ai

BE FIREXETDE.ENAZ B W "I

ya zhe ge ling xing na ge ling xing ni yao ji zhu a ni
F, X4~ R HE.HBANSNR E ... AR E IS B, R

zai hé md dou zhéng de shi hou ni zai bang zhu rén jia de shi hou

EHE I+ F NN, MEF B AXRDOE &,

yao zhi dao you léng tian hu fa you pu sa bao you de na ge shi
Z2HME B B XIPIX. ﬁ =R E B, %B/\HT
hou ni dé dao le dud shao a sul ran zhe ge huai rén ké yi da ni

ERERTZ DOW? 2R XD K AFLUTIR

yil quan dan ni shizhéng yi de ni zui hou ba ta da dao de shi hou

— %, BMRE E X, F&EFEMEFTE 0N &,

ni zhi dao dé dao le shén me yong xian zai hua jiang ni dé dao le

MAMESATH2? A EE H#, REAT

ling dao bidao yang dé dao le jiang jin  dé dao le da hui shang géi ni

AE TR B BIATRE, BEATKE £ SR

dai da hdng hua rd gud ni bu qu jiu rén ni pa zhe ge huai rén  ni

HA L . M BBAERA, RERA KA, R

pa ni shang qu zhua ta de shi hou bei huai rén da na ni jiu shi qu

BiR £ X M LA & % 3K AFT, BIRHM K &
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le zhe ge jiu rén de ji hui  ni yé yong yuan dé bu dao ti shéng zuo
XPTHARNTN S, B X & BFBR 7+
gan bu  huo zhé yong xian dai hua jiang jiu shi zuo ling dao rd guo
B & A IR E HFHMEMAS. R

zhe yang de hua ni shi qu le dud shao ne  shén me ti gan jia gong

X HF HWRAMREKETZ >R? 4+ 42 F.M I

zZi fen fang zi déng shén me dong xi dou me| le  hai you bi shi

BR.oBEFF, H2aFRAHLRT. EBFED

fu jiang de geng bai hua de ma  ni men hai bu ming bai a yao zuo

RPBEBENLG?ERMER B AWE? E M

na pa shén shang zhan ran yi dian nie zhang na yé de| Zuo y|n

ﬂBT'”ﬂBTEI% E b R— R E E BEE M

wei dang ni zhan ran nie zhang de shi hou ni giu guan shi yin pu sa
A IRE RE E B ®MEX U HEFZFE
guan shi yin pu sa hui bao hu na xié qu jiu du zhong shéng de rén yin
MEHEEFRIPIEBEERE X £ B A
wei ni de xing wéi yi jing shi pu sa le sud yi guan shiyin pu sa vyi
AW 1T AELKREFT UM BEEZFTHFE—

ding hui jiu du ni rd gud ni shige zi si zi li derén «cong lai bu
E SHWEM. DRIBFENTERBEFINBIA, M KA
zhi dao jiu rén jia ni jiu suan qiu pu sa  pu sa yé bu hui lai jiu ni
MEBAR, RH 8 XEF, EFEAR= RKRBIR,

yin wei ni shén shang méi you gong dé  yong xian dai hua jiang ni bu

HARE L R . B AKEFE H, IXE
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néng yin yé fei shi a nan dao ni pa bei fan yé lian fan dou bu chi le

HERRWN. ¥ ERBEHRIIREER & AT ?

xue fo rén zen me ke yi bu jiu du zhong shéng zén me xué da chéng

ZFHABATUFAHE R £?7EALAF K F

fo fa na you yi shéng bang rén kan bing bu ran shang bing de jiu

HBEBHEE £ B AFBBWAR £ HWA?H
rén na you bu fu cha de

ABE AT EHAY?

shi fu ji xu géi da jia jiang xiG xing xid xin shi chang qi de
R BZERNKR H, 1T EBLOR K BRI

jian ju de fei chang féi chang rang rén xin wei de shi gqing yin wei

WRERN.IF & FE E ARMBRNEBR. AL

dang ni xit dao yi ding jing jie de shi hou ni hui dé dao pu sa de jia

i—L'| s —T ERRON &, &5 2 EFRM

chi  tang séng jiu jiu ba shi yi nan dao xi tian qu jing rd guo ta

. BB A AANT—H®EBAXENZRE, Rt

ban tu ér fei de hua ni shud ta néng chéng fo ma ni men xiang

FEMEMNGE, R 5 it 88 s FHIB? RN &

xiang guan shi yin pu sa wei shén me bu bang zhu tang séng zhi jié qu

B, WEHEEEFEFAMFT AL B E B EEEX

X1 tian qu jing  wei shén me yao ta jié shou zhe me dud de nan a

AXBE? A 2E2MMERX XAZHERN?

wei shén me guan shi yin pu sa bu rang tang séng shén me nan dou bu

A 242V EEEFEALL B B 4 ¥ BA
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yao you ne  yin wei zhé shi bi ran de  zhe yi ding shi yao shou de

ZEER’RAAXEBLAN, X—E R E X W,

zh| you chi de ku zhdong ku fang weéi rén shang rén  shén me jiao
RELEE 7 5, A AA £ A, 4 W
rén shang rén rén shang mian shi shén me jiu shi tian  jiu shi

A LEA"?PA E BREAA?HEXR BE
tian rén a jiu shi ni de jing jie yi jlng bd zai rén jian le  an zhao
AKAW MEMFHNEREAELZAFAEABT, & B
f6 pu sa de jing jie lai jiang ta jiu shi pd sa  zai tian shang jiu shi
BEFHNERERARHF BHAEEF. X £ B2

xian rén  tian wai zhi tian jiu shi pu sa

ih A, XM Z XRHRBER.

da jia yao ji zhu xué fo xil xin shi chang qi jian ju de vyao ke

k%%lﬁﬁ ZHEOLR K HHREN, Ex

zhi si xin  yao ke zhi zi ji de mao bing yao dong de rén ru jing jln
#HAML, ERFBECH ® K, E E SR ERH
yao dong de jian tao yao dong de chan hui  yao dong de ci béi  zhe
EESSRY EESMTE, 2 ESEE. X
yang de rén cai néng chéng wéi yi ge rén jian de  rén shang rén
HHRAZ B BB "

shi ji shang jiu shi chao yue le rén de jing jie de yi geé sheng rén

e E &7 ARNEREFIN—F 2 A

n
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